
The Four Children of the Jerusalem Talmud 
 

 
יָּיא:  י חִּ בִּ נֵי רַּ ע בֶן תַּ שָּ ם בֶן רָּ כָּ ה.  בֶן חָּ ה תוֹרָּ רָּ בְּ ים דִּ נִּ ה בָּ עָּ בָּ נֶגֶד אַרְּ כְּ

אוֹל. שְּ יפֵש בֶן שֶאֵינוֹ יוֹדֵעַּ לִּ  טִּ
 

Rabbi Hiyya taught:  The Torah speaks about four children—one who is wise, one who is 

wicked, one who is simple, and one who does not know how to ask. 

 
ה הוּא אוֹמֵר? בֶן  ם מַּ כָּ וּה חָּ ים אֲשֶר צִּ טִּ פָּ שְּ מִּ הַּ ים וְּ חֻקִּ הַּ עֵדֹת וְּ ה הָּ מָּ

נוּ?   ר לוֹ:  ה' אֱלֹהֵינוּ אֶוֹתָּ ה אֱמָּ תָּ אַף אַּ יאָנוּ ה' וְּ חֹזֶק יָּד הוֹצִּ בְּ
ים. דִּ בָּ בֵית עַּ ם מִּ יִּ רַּ צְּ מִּ  מִּ

 

What does the wise child say?  What is the meaning of the decrees, the statutes and ordinances 

which the Lord your God has commanded us (Deuteronomy 6:20)? You should say to him:  It 

was with a mighty hand that the Lord brought us out of Egypt from slavery (Exodus 13:14). 
 

ה הוּא אוֹמֵר? בֶן  ע מַּ שָּ זֶה רָּ ח הַּ טוֹרַּ ה הַּ כֶם? מַּ זֹאת לָּ ה הַּ עֲבוֹדָּ ה הָּ מָּ
ן  כֵיוָּ נָּה? מִּ שָּ נָּה וְּ ל שָּ כָּ לֵינוּ בְּ ים עָּ יחִּ רִּ טְּ תֶם מַּ יאשֶאַּ מוֹ  שֶהוֹצִּ צְּ אֶת עַּ

ר לוֹ:  ה אֱמָּ תָּ לָּל אַף אַּ כְּ ן הַּ ם.  מִּ יִּ רַּ צְּ מִּ י מִּ צֵאתִּ י בְּ ה ה' לִּ שָּ עֲבוּר זֶה עָּ בַּ
יש בְּ  אִּ אוֹתוֹ הָּ יָּה לְּ לּוּ הָּ ה.  אִּ שָּ יש לֹא עָּ אִּ אוֹתוֹ הָּ ה לְּ שָּ י עָּ ם, לֹא לִּ יִּ רַּ צְּ מִּ

עוֹלָּם. ם לְּ שָּ אֵל מִּ גָּ הִּ אוּי לְּ יָּה רָּ  הָּ
 

What does the wicked child say? What does this rite mean to you (Exodus 12:26)?  What is this 

trouble with which you trouble us every year?  Since he takes himself out of the community you 

should say to him: It is because of what the Lord did for me when I went free from Egypt 

(Exodus 13:8). For me and not for that fellow.  If that fellow had been in Egypt, he would never 

have been worthy of being redeemed. 
 

פֵש  ה הוּא אוֹמֵר? בֶן טִּ דוֹ מַּ ה לַּמְּ תָּ ה זֹאת? אַף אַּ ח מַּ סַּ פָּ כוֹת הַּ לְּ הִּ
יקוֹמָּ  ח אֲפִּ ר הֶפֶסַּ ין אַחַּ ירִּ טִּ פְּ ה זוֹ שֶאֵין מַּ הֵא עוֹמֵד מֵחֲבוּרָּ ן. שֶלֹא יְּ

ה אַחֶרֶת. חֲבוּרָּ נֵס לַּ כָּ יִּ  וְּ
 

What does the simple child say? What does this mean (Exodus 13:14)?  You should instruct him 

in the law that that one should not go to any “afikoman/dessert” gatherings after the Passover  

ritual is concluded; meaning, that one should not go from one Passover party to the next. 

 

ילָּה. חִּ ח לוֹ תְּ תַּ ת פְּ אוֹל, אַּ שְּ  בֶן שֶאֵינוֹ יוֹדֵעַּ לִּ
 

As for the child who does not know how to ask, you should begin. 
 


